По среднему и нижнему течению Кубани и в Приазовье обитали оседлые земледельческие племена – меоты, находившиеся в тесных взаимоотношениях со своими соседями.»

Этот период принято называть в истории веком железа. Поэтому в I тыс. до н. э. скифские и сарматские воины пользовались в бою оружием, сделанным из железа. Но для того, чтобы пустить в ход акинаки (короткие мечи, используемые в рукопашном бою) скифским воинам необходимо было спешиваться, сарматы рубились своими длинными железными мечами прямо на скаку коня. Именно благодаря такому преимуществу в вооружении родственные ирано-язычные племена сарматов, появившиеся в Прикубанье с III в. до н. э., и сумели вытеснить скифов с благодатных земель Причерноморья в Крым.


Скифская культура продолжает своё развитие исключительно в культуре тюркских народов, что отражается в таких её особенностях, как: уклад ведения кочевого хозяйства, покрытые войлоком шатры и повозки, юрты, доение кобылиц, изготовление и употребление кумыса, конины, почитание коня, погребальные срубы, деревянные колоды-саркофаги, захоронения лошадей, курганная насыпь. Сохранились здесь и специфические скифские обряды, обычаи, навыки: обычаи побратимства, способы гадания, варки мяса и др.

Что касается скифского языка, то язык скифов объединяют обычно группы родственных наречий, относящихся к иранской группе индоевропейской семьи языков (вторая половина I-го тыс. до н. э). Связанных текстов на скифском языке до нас не дошло. Сохранились лишь собственные имена, топонимические и этнонимические названия.

Из клинописных текстов III-II-I тыс. до н. э расшифрованы такие названия, относящиеся к скифской культуре, как: племёна турукки, су, субир; реки «Балих», «Кара-су»; горы «Кара-даг», «Ак-даг».

В языке скифов были (как считает известный древнегреческий историк Геродот) явные тюркские слова, как: «ойр» - мужчина, «асхи» - горький, «жюн» - шерсть. А византийский древний автор добавляет к этим названиям и ещё одно слово, имеющее, по его мнению, скифское происхождение: «балык» - рыба.

Если мы попытаемся перевести эти дошедшие до нас (немногочисленные) названия, используя тюркскую речь, то, скажем, слово «кара» с тюркского означает «чёрный», слово «даг» - «хребет, гора», а слово «су» - «вода».


Нельзя не заметить, что в скифском языке согласные в основном «свистящие», «шипящие», «глуховато-гортанные» и «гнусаво-гортанные». Например, звук «в», считают, больше «гнусавым», «перепелиным», чем «губным». Именно на эту особенность часто обращают в своём творчестве современные поэты, когда выражают художественные образы, связанные со скифской культурой (например, А. Блок, П. Лобузанов и др.).
Творческие и исследовательские задания
1. Подчеркните все «скифские» согласные в следующих четверостишиях:

(приведённые четверостишия представлены с выполненным заданием)
Входит ветер. А. Блок

Визг цыганского напева

Налетел из дальних зал,
Входит ветер, входит дева

В глубь исчерченных зеркал.

Скифы. П. Лобузанов

Я совсем один, как ковыль в степях,

Иль журавль, что отстал от стаи.

Голос предков тех, что в курганах спят,

Он во мне звучит, - я знаю.

2. Сравните (в создаваемой вами - в дальнейшем - «скифской» песне) используемые вами «скифские» согласные с используемыми «скифскими» согласными А. Блока и П. Лобузанова (из их «скифской» поэзии).
3. Какую «окраску» придают «скифские» согласные художественным образам?
